An Anatomically Correct Translation of Genesis

Genesis 44:1

At the conclusion of the meal, Yoseif (Joseph) tells the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a
Yisrael (Israel)) he is giving, rather than selling them Egyptian grain and returning the
silver exchanged for their initial acquisition of grain. Yoseif calls for and instructs

Menasheh,

with Ny
whom he entrusts the overseeing of all the Viceroy of Egypt’s servants, to oversee the WK
packing of their (the sons of Yaakov's) sacks with grain, the silver exchanged for their

initial acquisition of Egyptian grain, and the silver they were intent upon exchanging for

their second purchase of grain.

On Yoseif's instructions, Menasheh sets out to do the Viceroy of Egypt’s bidding with %y
regard to the Hebrew guests situated in

his house. While in the presence of Yoseif, the sons of Yaakov hear him in"a
saying to Menasheh, piahy)
"Fill their sacks )
with grain and silver. Fill the ny
sacks belonging to halyrglah
the men known as the ‘sons of Yaakov’ with allizaliy]
food. Fill them with ks
as much grain as they YR
are able 129
to carry iy
and put into their sacks the falo7a]
silver each 193
man exchanged for their initial purchase of Egyptian grain that inexplicably wound up R
in the mouth of skl
his sack. Return to them the silver they were intent upon paying for their second alniafahs
purchase of Egyptian grain. Grain and silver is the means by which the Viceroy of Egypt

is compensating the sons of Yaakov for the duress subjected to while being accused,

tried and found innocent of spying.”

Genesis 44:2

Prior to revealing his identity to his brothers, Yoseif (Joseph) intends to test them one Y
more time. Curious to know if his brothers are willing to sacrifice their life for Binyomin,

Yoseif intends to accuse Binyomin of thievery after secreting a piece of his divination

goblet inside one of his sacks. Yoseif calls for and says to Menasheh, "l am intent upon

determining if the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) are willing to sacrifice

their life for their brother Binyomin. | mean to test their mettle by accusing Binyomin of

thievery, and shall do so with a piece of

my silver cup secreted inside his sack of grain. Dismantle my i)
cup and surreptitiously place one piece of ¥°23
the silver divination cup in Binyomin’s sack of grain. You 1927
shall put it (one part of the silver divining cup) on
in the mouth of the gkl
sack belonging to Binyomin. When Binyomin is accused of thievery, we will see if his halrglahy
brothers are willing to offer up their lives to save

'the small one’, TR
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and see how they cope with the prospect of Binyomin facing harsh punishment for )
illegally possessing a part of my

silver divination cup secreted inside the sack containing 092
his grain. You will allow the sons of Yaakov travel for a while before intercepting them. ARkl
Upon opening Binyomin’s sack and finding the missing piece of my cup, you will accuse

him of stealing it. | need to know if the sons of Yaakov are willing to risk their lives to

defend Binyomin, or if they are willing to spare their own lives by betraying him as they

betrayed me.” Upon hearing his father’s instructions, Menasheh departs

and does that which his father envisions as the means by which to ascertain his vy
brothers’ self-sacrificial aptitude. Menasheh meets with and compels his father’s

subordinates to do his father’s bidding. Menasheh utters the Viceroy of Egypt's

command, and his subordinates react

as if Yoseif himself had uttered the words. Yoseif's servants are mindful of 9273
accomplishing that which

Yoseif wants accomplished, and set about fulfilling the wishes of the man Qloag
who is the Viceroy of Egypt. Upon hearing Menasheh speak, Yoseif's servants react as WK
he (Yoseif) had spoken directly to them. pkk
Genesis 44:3

The Viceroy of Egypt (a/k/a Yoseif (Joseph)) allows the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a plrkch]
Yisrael (Israel)) to spend the night at his house prior to journeying back to Canaan. The

next morning, when the first

light of day appears, Yoseif bids farewell, TR
and the men known as the ‘sons of Yaakov’ DWIR
after their send-off from the house of the Viceroy of Egypt, set out for Canaan. Y
They (the sons of Yaakov) fatahy]
and their donkeys laden with sacks of grain and silver, begin journeying from Egypt to Pm
Canaan.

Genesis 44:4

After interacting with the Viceroy of Egypt, they (the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a jaly
Yisrael (Israel)),

went out of Egypt IRY
with sacks laden with grain and silver. Prior to dispatching his subordinates to overtake ny
the sons of Yaakov, Yoseif waits for them to leave

the city. The sons of Yaakov have Y
not X?
gone far when Yoseif (Joseph) decides to test his brothers’ loyalty toward one another. irkaih]
As a means of achieving his objective, Yoseif enlists the aid of Menasheh who receives

word of his father wishing to converse with him

and situates himself in his presence. While Menasheh stands in front of him, Yoseif 1M
says that he has an assignment for the one R
to whom he endowed with authority to hold sway YR
over all the servants of oy
his house, and that assignment is to go after and overtake the sons of Yaakov. Yoseif ina
says to Menasheh,

"Get up and o3P
chase 177
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after IR
the men (the sons of Yaakov), alli7alioy]
and you overtake and situate them before you, ampm
and say SARAL)
to them in a calm voice, faPajp
‘Why have you, as a means of ny
repayment for that which you received from the Viceroy of Egypt, chosen an alglalpli
evil mode of reciprocity? Explain why you foisted evil upon the Viceroy of Egypt gl
in place of nnn
good.” Tell them that one piece of the Viceroy of Egypt’s two-piece divining cup (used i
by the Viceroy of Egypt to divine the familial hierarchy of the sons of Yaakov) is

missing. Search through their sacks filled with grain and silver, and when you find the

missing part of the Viceroy of Egypt’s divining cup in Binyomin'’s sack, say to them,

Genesis 44:5

'Is not Xi73
this part of the cup from s
which YN
he (the Viceroy of Egypt) drinks and utilizes as an instrument of divination? You may ooy
have thought his cup is the only means by which

my master (the Viceroy of Egypt) looks 17X
in it and calls forth the power of divination. My master has many means by which to ja
know the unknowable. Absent his divination cup, he looks to other means by which to

know the unknowable,

and after he accesses other resources by which X171
to divine the unknowable, ascertains the identity of the one who stole the missing piece v
of his divination cup. The one who stole a piece of my master’s cup may have believed

he took away the only means by which my master could divine his identity, but now

you know that

he (my master) divines wnn
with or without it. In reaction to the theft, my master called upon his powers of ia
divination, and upon discovering Binyomin had stolen a part of the Viceroy of Egypt’s

cup of divination, ascertained the extent of

your wickedness and compels you to appear before and answer for anyIg
what WK
you have done". anvy
Genesis 44:6

Accompanied by soldiers, Yoseif's (Joseph) son Menasheh goes after the sons of b\
Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)), and when he catches up with them, remembers to

speak the words Yoseif instructed him to say. Desiring to have a private conversation

with the sons of Yaakov, Menasheh takes them aside

and after speaking 727
to them in a calm voice, accuses them of thievery. Dread overcomes the sons of Yaakov falypds
after being sidled

with Ny
the accusatory words spoken by Menasheh. Upon hearing 0’1270
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the words (these accusatory words) leveled against them, the sons of Yaakov, knowing TIRT
not how they came to possess the stolen item, realize the futility of attempting to

explain how they came into possession of a piece of the Viceroy of Egypt’s divination

cup. The sons of Yaakov also realizes that if the Viceroy of Egypt finds them guilty of

thievery, they and their entire clan of monotheistic, covenant-observant people will

starve from the pending denial of access to purchase some of the world’s only source of

grain heretofore sold to them by the Viceroy of Egypt.

Genesis 44:7

The sons of Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) are intent upon responding to their ERlab |
accuser, and say

to him (Menasheh), IR
“Why have you assumed the role of accuser and 3
speak harshly as one speaks to thieves? What has happened to cause 127
my master to utter words 1T
as accusatory as the words uttered in our presence? We are innocent and react with o372
incredulity toward

the accusatory words uttered in our presence. Upon hearing these accusations of IR
thievery leveled against us, we respond with a declaration of innocence. In the eyes of

our God, the commission of a callous and egregious an act as that which we stand

accused is

a sacrilege. Look not P ais!
to we, your servants, as the ones having stolen something belonging to the Viceroy of P2
Egypt. Our fear of God and our laws prohibit us

from doing something as reprehensible nivyn
as the thing for which we stand accused. Nothing could have motivated us to commit 9273
the loathsome act of thievery perpetrated against the Viceroy of Egypt. Someone else hin
is responsible for the commission of this crime of which we stand accused.

Genesis 44:8

Situated here inside our sacks are i
silver coins minted by our grandfather Avraham (f/k/a Avram) 092
that we tendered to the Viceroy of Egypt during our initial exchange for Egyptian grain. WX
During our return to Canaan with our purchased grain,

we found JINRY
in the mouth of skl
our sacks our silver coins exchanged for Egyptian grain. Upon returning to Egypt, we NTANK
brought the silver exchanged for grain back MYy
to you after carrying it T
from the land of [l
Canaan. As a demonstration of our honesty, we returned his (Pharaoh’s) silver. We 1D
have comported ourselves in an honest manner

and implore you to explain how TR
we could steal something 1]
from the house of nhan
your master; be it ERNL
silver ne?
or R
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gold, when it certainly would undermine our ability to purchase more of the world’s by
only source grain during a famine prophesied to end in the distant future? Why would

we risk starvation by stealing from the Viceroy of Egypt? We maintain our innocence

and are amenable to a punishment of servitude if we obtained by thievery

Genesis 44:9

that which R
you found in our possession. If thievery is the manner in which we obtained the piece of XY
the Viceroy of Egypt’s cup, then do

with him whatever will induce penitence. So sure of our innocence, that all are willing to Ugh
transition into servitude if the Viceroy of Egypt determines that one of us repaid his

kindness with thievery. During the course of the pending trial, the Viceroy will receive

full cooperation

from your servants. According to Egyptian law, a covenant-observant person found ERgibifa)
guilty of thievery should become a slave,

and if a thief is not a covenant-observant person, he should die to pay for his crime. nm
Servitude, rather than death, is an apt punishment befitting a covenant-observant

person found guilty of thievery. So sure are we of Binyomin's innocence, that if found

guilty, we implore you to punish him

and his brothers too. Accused of thievery, abY)
we sons of Yaakov surrender and await the Viceroy of Egypt’s determination of our NI
guilt or innocence.

We will become servants to the one whom we allegedly wronged if found guilty of mm
thievery. We will surrender ourselves

to you, my master, and if found guilty of thievery, accept punishment of a lifetime of IR
servitude. We are willing to pay

for our crime by becoming servants of the one whom we allegedly wronged.” 0°72y?
Genesis 44:10

After hearing the sons of Yaakov's (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) proclamation of RM
innocence and eagerness to stand trial for the alleged crime, Menasheh gestures for an

opportunity to respond and says, “According to the laws governing God'’s covenant-

observant people, if one is found guilty of a crime, so

too his associates. In this matter, Egyptian law will determine the mode of punishment 03
of the one found guilty of stealing from the Viceroy of Egypt. Egyptian punishment for

thievery is not as harsh as punishment meted out by God’s covenant-observant people.

Knowing

now Ay
as you know that your fate will not be as severe as described by your words denoting 07272
punishment for criminal behavior according to your laws, if found guilty, only one son

of Yaakov will pay and the remainder set free.

Therefore, 2
he who is responsible for stealing from the Viceroy of Egypt shall pay for his crime with heh
servitude.

Whoever WY
is found guilty of stealing a piece of the divining cup shall pay for the crime with Xyn?
servitude. Responsibility for paying for the crime lies

with him who masterminded and perpetrated the theft. With regard to this matter, the Qahs
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Viceroy of Egypt says, ‘Whoever is found guilty of stealing my property

will become subordinate g
to me and serve in my household for the remainder of his life. The individual found 9
guilty of masterminding and stealing a piece of my cup of divination shall be relegated

to live the life of a

servant in the house of the Viceroy of Egypt, T
and you sons of Yaakov, despite your association with the convicted thief, shall be anx)
declared innocent and hereafter

will be known as the IR
‘blameless ones’”. %)
Genesis 44:11

Upon hearing Menasheh cite harsh terms of punishment awaiting the as-yet-to-be- 1901
found individual possessing a piece of the Viceroy of Egypt’s divining cup, the sons of

Yaakov (Jacob) a/kfa Yisrael (Israel)) begin dreading the prospect of possessing that

which had been stolen from the Viceroy of Egypt. Intent upon searching the sons of

Yaakov's belongings, Menasheh orders them to untie their bags tethered to their

donkeys, and in compliance with his order, they make haste

haste and lower to the ground the sacks containing grain and silver coins. Each 177
man who is a son of Yaakov, in compliance IR
with Menasheh'’s order, lowers ny
his sack plalyigfals
to the ground, rah
and opens their respective sacks. Each MmN
man anxiously awaits examination of R
his respective sack and hopes that Menasheh does not find the stolen piece of the alniafahs
Viceroy of Egypt’s divination cup among their possessions.

Genesis 44:12

Following the situation of the sons of Yaakov’s (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) sacks on e
the ground, Menasheh declares the method of searching for the Viceroy of Egypt’s

missing possession will be based upon chronological birth order (from oldest to

youngest), and begins searching through the sacks of grain belonging to Reuvein. The

search for the missing piece of the Viceroy of Egypt cup of divination begins

with Reuvein, the oldest of Yaakov's sons. Menasheh 29732
begins searching for the missing piece of the Viceroy of Egypt cup of divination by on
going through Reuvein’s sacks,

and if necessary, will continue with the search until even the ‘smallest one’s” sacks TOR
(Binyomin) are examined. Menasheh finds nothing Egyptian in Reuvein’s sacks,

proceeds toward searching through the other sons of Yaakov’s sacks and

ends his search when he finds the missing piece of the Viceroy of Egypt’s divination cup 93
in one of Binyomin’s sacks. Menasheh searched for

and found the missing piece of the Viceroy of Egypt’s divination cup inside one of R¥n"
Binyomin’s sacks. Unbeknownst to the sons of Yaakov is that prior to their departure

from Egypt, Menasheh hid

the missing piece of the Viceroy of Egypt’s divination cup ¥°237
in one of the sacks belonging to Yaakov’s youngest son Jalfafahisel
Binyomin. 72212
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Genesis 44:13

Many years after his brothers sold him into slavery, Yoseif (Joseph) won his freedom by WIRN
applying his dream-interpreting abilities to interpret correctly Pharaoh’s recurring

dreams portending of famine. Realizing that Yoseif is best qualified to ensure Egypt’s

survival during the pending famine, Pharaoh made him Viceroy of Egypt, a title

intimating the supreme power Yoseif would possess and wield to ensure Egypt survived

the pending famine. Yoseif conspired to punish his brothers by orchestrating a ruse

implicating Binyomin as the one having stolen a piece of the Viceroy of Egypt’s cup of

divination. Upon realizing Binyomin faces the prospect of becoming the Viceroy of

Egypt's lifelong slave, the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) fear the worst

and equating his absence borne out of a lifetime of servitude as a death sentence and

demonstrate their grief, tear

their clothes.® Menasheh orders the sons of Yaakov to return to Egypt to witness anonty
Binyomin stand trial for his alleged theft of a piece of the Viceroy of Egypt’s cup of

divination. Prior to returning to Egypt, the sons of Yaakov lift their respective sacks off

the ground

and load them atop their donkeys. Each onyN
man who calls himself a son of Yaakov got 7AhS
on oy
his donkey ARl
and journeyed to 12971
the city where Binyomin will stand trial for allegedly stealing a piece of the Viceroy of el
Egypt's cup of divination. Recounting and bemoaning their prior Egyptian court

experience, the sons of Yaakov dread the prospect of watching Binyomin stand trial

and defending himself against charges of thievery.

Genesis 44:14

Prior to Binyomin standing trial for stealing a piece of the Viceroy of Egypt’s divination X2
cup, Yehudah (Judah) remembers his promise to ensure Binyomin’s post-Egyptian

reunification with their father and comes to regret taking him to Egypt.

Yehudah chN
and his brothers, while en route 171X
to the house of the Viceroy of Egypt (a/k/a 2
Yoseif (Joseph)), are unaware that Yoseif, in lieu of settling the matter of Binyomin'’s o
alleged thievery in an Egyptian court of law, is intent upon home-settling the matter.

Yehudah arrives at the home of the Viceroy of Egypt,

and he sees the Viceroy of Egypt, rather than selling and disbursing grain at the XM
granary, is

still n7IY
there and poised to prosecute Binyomin for his alleged thievery. The sons of Yaakov ay
(Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) appear before the Viceroy of Egypt

and as Yoseif prophesied, they show subservience by falling 1957
before him with their faces 197
to the ground. arghs

9 Tearing one’s clothes is a Judaic custom of mourning the dead.
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Genesis 44:15

Yoseif (Joseph) commands the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) to rise, and plabal
after contemplating what to say

to them, says sl
Yoseif to his brothers, Gleall
“What is Binyomin’s alleged crime? Thievery is the nature of n
the offensive deed perpetrated against the Viceroy of Egypt. While pyna
the crime of thievery is a punishable offence, this particular crime of thievery N
perpetrated against the Viceroy of Egypt is punishable by death. As our relationship

was amicable prior to this incident, rather than pronouncing a death sentence, | have

determined that servitude is an apt punishment. Were you aware of the dire

consequences of your actions when you contemplated stealing from the Viceroy of

Egypt?

Who could do what R
you did and anivy
not Xi23
know anyT
that with or without the aid of my cup of divination, | would know how °3
to divine the identity of the one who stole my cup? When a man of my abilities desires U
to know the unknowable,

he divines that which is unknowable, with or without the aid of a utensil. Your mistake v
was assuming that a

man such as | needs a utensil to determine that which is unknowable. R
Who, among men, can know, without the aid of a utensil, that which is unknowable, R
as [?” Qlak)
Genesis 44:16

Yehudah (Judah) is intent upon responding to the Viceroy of Egypt’s leveling of charges MR
of thievery against Binyomin, and says

Yehudah to the Viceroy of Egypt, “As a piece of your divination cup was found in hEthE
Binyomin's sack,

what o
could we say N3
to my lord in defense of Binyomin’s innocence? ITN?
What words o
can we speak to convince my lord that Binyomin did not steal a piece of his cup of 1273
divination? With regard to the theft of the Viceroy of Egypt's cup of divination, we

maintain our innocence

and cannot fathom how 1
we can mount a defense to convince you to judge us innocent. Although we have a P08
need to declare ourselves free of blame, we suspect that God, Whom we refer to as

‘The Elokim”’ (Judge of the Universe) is using the alleged theft of the cup of divination as afyiviie
a means of punishing us for past sins. We believe that The Elokim has

found this moment in our lives as an opportune time to compel us to confess and atone X¥n
for past sins. Burdened

with past ny

sin, we desire to unburden ourselves by way of atonement.

1y
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Your servants, realizing the difficulty of my lord I
perceiving us as innocents, implore you to set Binyomin free and make 1237
servants of the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)). If you set Binyomin free, 72y
the sons of Yaakov shall commit

to a lifetime of servitude and acknowledge you as our master. As we were held harmless STIR?
for reacquiring the silver exchanged for Pharaoh'’s grain, is it

also possible for you to consider that we are not responsible for taking a piece of your 03
cup? While maintaining our innocence with regard to stealing a piece of your cup of

divination, we admit to committing sins for which we have yet to atone.

We are willing to accept the punishment of servitude to pay for our mysterious NI
acquisition of a piece of your cup of divination. While accepting your judgment as

regards to our violation of Egyptian law, we

also accept our God’s judgment as regards to transgressions committed prior to the 03
transgressions of which we stand accused. We believe that our God is punishing us for

past transgressions by using the Viceroy of Egypt to mete out punishment on His

behalf. Our God,

Who judged and R
found us guilty of past sins, is using the Viceroy of Egypt to mete out punishment for R¥7]
the piece of his cup of divination that inexplicably wound up in our possession, ¥o237
reclaimed and placed back

in his hand.” 1722
Genesis 44:17

Yoseif (Joseph a/k/a the Viceroy of Egypt) listens to Yehudah’s (Judah) impassioned MR
plea to spare Binyomin from a life of slavery and says, "I am rejecting your proposition

to punish all the sons of Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) in lieu of punishing

Binyomin for the crime of stealing a piece of my cup of divination. It would be

a sacrilege e ais!
for me to force the innocent to pay for the crime of the guilty. While | admire your b
willingness to accept punishment for the crime committed by your brother, there is no

Egyptian law for inflicting punishment upon a man for his past sins. Your argument fails

to sway me

from doing that which | am required to do in my capacity as Viceroy of Egypt. Egyptian nivyn
law demands the meting out of punishment upon

this son of Yaakov, known by the name of Binyomin, nXT
the man Akt
who stole a piece of my cup of divination. | believe Binyomin stole a piece of my cup of YR
divination to use its power of divination to ascertain the whereabouts of his long lost

brother. Binyomin deserves punishment because

they found him with R¥M)
the piece of the divination cup gmbly]
in his hand. 132
He (Binyomin) el
shall become a subordinate o
to me and as such, function as a D
servant in my household, 72y
and you sons of Yaakov are free to return to Canaan where your God compelled your [alah]
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antecedents to

immigrate. Go 9y
in peace. Return to Canaan oivwh
to be with and to take care of X
your father.” 022X
Genesis 44:18

Yehudah (Judah) fails to convince the Viceroy of Egypt to forego meting out 78]
punishment upon Binyomin for thievery. Hoping to convince the Viceroy of Egypt to

forego punishing Benjamin and enslave the remaining sons of Yaakov (Jacob) a/k/a

Yisrael (Israel)). Yehudah decides to employ a different tactic to achieve his objective.

The protocol for a foreign-tongued individual to communicate with the Viceroy of

Egypt is through an interpreter. Yehudah suspects the Viceroy of Egypt’s interpreter of

planting a piece of the cup of divination in Binyomin’s sack and does not want him, in

his capacity as translator, to undermine his defense. Yehudah initiates interaction with

the Viceroy of Egypt’s interpreter and asks for permission to approach. Within speaking

distance

to him, IR
Yehudah gestures for permission to speak a7
and says, R
"Oh 2
my lord! Thank you for 1T
allow me to speak directly to the Viceroy of Egypt. | would be grateful if you would 27
please allow X1
your servant to impart a q7W
word directly 1327
into the ears of Rl
my lord.” Menasheh allows Yehudah to speak directly to the Viceroy of Egypt. Yehudah RS
approaches the Viceroy of Egypt and says, "I have sworn to protect and reunite

Binyomin with his father. | must attempt to convince my lord to free Binyomin,

and hope that my words do not 7%
kindle e
your anger. Appearing before you in my capacity as 798
your servant, | must warn you that if you sentence Binyomin to a lifetime of servitude, J72v2
my God, knowing Binyomin is innocent will appear before and judge you as He judged

Pharaoh for inflicting mental anguish upon Avraham (f/k/a Avram) and Sarah (f/k/a

Sarai). God recognizes your lofty position in Egyptian society, and in His capacity as

Judge, will not spare you from punishment

because of His precedent of punishing Pharaoh, who, from a perspective of wielding °3
absolute power, is

like you. 1 am compelled to forewarn you that the God of Avraham (f/k/a Avram) and Tind
Yitzchok (Isaac) will take offense if the Viceroy of Egypt enslaves Binyomin for a crime

he did not commit. If you enslave Binyomin, God will inflict His wrath upon you, as well

as Pharaoh. Knowing Binyomin is innocent, God may strike you down for conscripting i abk)

him into a lifetime of servitude. Upon enslaving Binyomin to pay for a crime he did not
commit, my God will afflict you and the members of your household with leprosy. As
He punished Pharaoh'’s predecessor in the time of Avraham and Sarah (f/k/a Sarai), so
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too will God exact His wrath upon Pharaoh and you if Binyomin is forced to serve a life
of servitude. | am forewarning my lord of the potential consequences that might befall
him and Pharaoh if he were to anger my God by enslaving Binyomin for a crime he did
not commit. During our initial encounter,

Genesis 44:19

my lord, you 17X
asked questions having to do XY
with members of ourimmediate family. The Viceroy of Egypt queried ny
his Hebrew servants, by P72y
saying, piahy)
‘Is there someone 7463}
to whom you address as alo})
father? X
Oristhere a R
brother with whom | am not acquainted?’ During our initial encounter, you asked for 2}
detailed information regarding our immediate family,

Genesis 44:20

and we said RN
to you, %
my lord, IR
‘There are twelve sons fathered by the man known as Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael |74
(Israel)), son of Yitzchok (Isaac). Yaakov is father

to us all. Our Lhiy
fatheris an X
old man dependent upon a son to care for him, 1?1
and that is why Yaakov chose Binyomin, his youngest child, to comfort him in his EvM!
old age. | implore you to reunite Binyomin, known as the fa}hips
‘small one’ with his father. Binyomin’s older brother Yoseif (Joseph) is the only son of R
Yaakov whom you have yet to encounter. We have neither seen nor heard from him in

twenty-two years,

and we believe his (Binyomin's) older brother is likely 171X
dead. The mother of the missing son of Yaakov died while giving birth to his younger gla
brother,

and as far as we know, he (Binyomin) remains the only living survivor of the progeny to anmn
have issued forth from the womb of Yaakov's most beloved wife. Binyomin holds a

special place in his father’s heart because

he, hgh
by himself, is the only living reminder Yaakov has with regard 729
to kindling the memory of his (Binyomin’s) mother. Yaakov and Binyomin have nK?
established a loving father/son bond,

and his father (Yaakov) li=hsl
loves him more than his other sons and depends upon him in his capacity as caretaker. 127K

It was you, my lord, after expressing your desire to have a face-to-face encounter with
Binyomin, commanded us to go back to Canaan and bring him before you. My lord’s
desire to meet with Binyomin ran contrary to our father’s desire to have him remain by
his side. Upon hearing our reluctance to bring Binyomin into your presence, my lord
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| responded,
Genesis 44:21
and said MR
to X
your servants, ‘| understand your father’s concern for the welfare of Binyomin while he T
is in Egypt, but | insist that you
bring him down 1777
to me, IR
and upon his arrival, | will set lag7iS!
my eye Y
on him and protect him all the while he is here’. Admonished by our father for bringing Py
Binyomin to Egypt,
Genesis 44:22
and despite my lord’s assurances of Binyomin's safety, we said NI
to you, 7%
my lord, *While we have every confidence in my lord’s ability to protect Binyomin all the 17X
while he is in Egypt, our concern is that his life might come to an end while journeying
to Egypt and back to Canaan. We cite Binyomin’s mother and older brother having died
during their respective journeys as precedent for our concern. We fear the same dire
fate might befall Binyomin if compelled by my lord to undertake this journey. That is
why, at that particular point in time, we explained to my lord why Binyomin should
not journey from Canaan to Egypt. How X?
can 201
the young man (Binyomin) be compelled piEh]
to leave Canaan if it means leaving his father dependent upon him for companionship Y7
and care for the remainder of his life? My lord finding Binyomin guilty of thievery and
sentencing him to a lifetime of servitude is a realization we most fear. We implore my
lord to forego compelling Binyomin to serve you and reunite him
with Ny
his father. We fear the remainder of our father’s life will be replete with sadness over IR
the loss of his most beloved son whom he believes will comfort him for the remainder
of his life. Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) expects Binyomin to return,
and his absence will assure that our father’s remaining days will be replete with sadness AN
and a longing for the grave. It is a foregone conclusion as regards to the length and
quality of the remainder of our father’s life if he (Binyomin) becomes your slave and
leaves behind a father dependent upon him for aid and spiritual comfort. Binyomin
should remain
with Ny
his father. News of permanent separation from Binyomin will undermine Yaakov’s PR
health
and he will die prematurely. We remember our last appearance before my lord, nm
Genesis 44:23
and you said IIRM
to X
your servants, 'l will not sell you grain I
if you return to Egypt and Binyomin is ox
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not with you, then you shall not be allowed to purchase grain. If you X?
come down to Egypt, and 77
your brother whom you refer to as 021
‘the small one’is not ToRa
with you, 1 will fale)gh
not allow you to purchase grain from our granary. If Binyomin fails to accompany you X?
the next time you set foot in Egypt, |
shall no longer allow you to continue 13900
to see niRa?
my face as prelude to interaction leading to the sale of grain.” My lord’s warning had a 19
great effect upon our psyche,
Genesis 44:24
and that was the time when our hearts felt heavy ol
because the Viceroy of Egypt (i) accused us of spying; (ii) held our brother Shimon °3
prisoner; and (iii) demanded we bring our brother Binyomin to testify on our behalf.
Upon returning to Canaan,
we went up Wy
to our father’s house and were poised to tell him (who refers to himself as 7%
your servant) that which transpired between his sons and the Egyptians. While in the 7
presence of
my father, we withheld telling him about the adverse aspect of our interaction with the uis
Egyptians,
and told him the benign aspect of our encounter with Viceroy of Egypt. We carefully 73
chose the words imparted
to him (Yaakov) and it left him 17
with the impression that all had gone well. Our selectively recounting some of the Ny
words imparted to us by ™37
my lord convinced our father that we had established an agreement with Egypt 17X
enabling us to procure food throughout the famine. Knowing Yaakov would never allow
Binyomin to accompany us back to Egypt, we said nothing until he had it in mind to
voice his concern about our dwindling food supply,
Genesis 44:25
and said K"
our father, *Our food supply dwindles and absent the customary means by which to IR
replenish, it is imperative that you
go back to Egypt and 1Y
buy 1Y
uUs Ehiy
some vyn
food.” We declined to return to Egypt. At our father’s insistence, we had to explain our IR
reluctance to return to Egypt and revealed that we faced spying charges and barred
from purchasing grain until we returned to Egypt with Binyomin to testify on our
behalf. We held silent while our father recovered from the shock of realizing that his
sons’ interaction with the Viceroy of Egypt imperiled Binyomin'’s life,
Genesis 44:26

| and when he regained his composure, we said, ‘The Viceroy of Egypt accused us of ‘ NI
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spying. It will

not be possible to purchase more Egyptian grain unless X?
we can go back to Egypt with Binyomin to testify on our behalf. It will be futile 291
to go down to Egypt N7
if o
he (Binyomin) is not with us. If v
our brother (the one whom you refer to as IR
‘the small one’) is not ToRa
with us when we return to Egypt, then absent Binyomin testifying on our behalf, we will EATahS
be found guilty of spying and barred from purchasing Egyptian grain. Please allow

Binyomin to accompany us,

and we will go down to Egypt, Binyomin’s testimony will lead to our exoneration, and 17
your son Shimon, held prisoner, shall regain his freedom. We cannot go back to Egypt

without Binyomin

because the Viceroy of Egypt will "3
not allow us to appear before him unless Binyomin testifies on our behalf. The only way X?
we can return to Egypt and allowed 201
to see the niRa?
face of 19
the man known as the Viceroy of Egypt, is if Binyomin testifies on our behalf. If we R
return to Egypt,

and Binyomin, our brother whom the Viceroy of Egypt refers to as 1K)
‘the small one’ ToRT
is not APR
with us to testify on our behalf, he will judge us guilty of spying. Without Binyomin’s Ehfh
testimony, all members of the house of Yaakov, and all God’'s covenant-observant

people will be barred from purchasing Egyptian grain and starve to death.” Initially

shocked upon hearing the Viceroy of Egypt compelling his beloved son Binyomin to

travel to Egypt and testify on his brothers’ behalf, our father regained his composure

Genesis 44:27

and in response to our dilemma, began by saying that he recognizes his place as Rk
your servant. We weather a brief moment of silence and 72y
my father resumes talking 2N
to us and says, ‘When | was a bachelor, | intended to marry and procreate with Rochel. WHR
Your grandfather Lavan deceived me into marrying Rochel’s sister Leah. Six of

you are the fruit of my loins by way of Leah. onx
You know onyT,
that of my four wives, Rochel is the one | loved most. Dearer to me than their siblings "3
are the

two sons | had with Rochel. Dearer to me are the sons Rochel a )l
gave birth to than the siblings | had by way of my other three wives. A bachelor at the Nl
onset of becoming Lavan’s employee, | expressed my desire to marry his daughter

Rochel. Lavan agreed to allow

me to marry Rochel in exchange of seven years of servitude. Lavan deceived me into b

marrying Rochel’s sister Leah, and forced me to commit to another seven years of
laboring on his behalf to acquire Rochel’s hand in marriage. | consider Rochel as

Chapter 44, Page 716 of An Anatomically Correct Translation of Genesis®

Copyright © 2014 by DooMeeRaal® TorahTorium.com®




An Anatomically Correct Translation of Genesis

my primary wife and love her more than the others. Having fathered twelve sons and a YR
daughter through four wives, | love Rochel's two offspring as if they are the only

children | ever fathered. Tragedy ensued because | sent my beloved Yoseif (Joseph), the

first son to issue forth from Rochel’s womb, to rejoin his older brothers tending my

livestock and attempt to mend the rift caused by their adverse reaction to his prophetic

revelation relegating them to a life of subservience to their younger brother. In

response to my inquiry as to Yoseif's whereabouts, my sons claimed that a wild animal

killed him. | unwittingly sent Yoseif on a fatal mission, and he never returned after

Genesis 44:28

leaving my presence. Of all the sons | fathered, Yoseif (Joseph) was XYM
the one | favored most. When he separated Rishal
from me to reunite with his brothers, | feared their animosity toward him might AND
escalate,

and after learning of Yoseif's demise, said to myself that it was most likely that filial R
animus factored into Yoseif's absence. | still doubt that Yoseif was fated to meet his

end in such a horrific manner. | tried to understand the mind of God Who might have

reason to cause Yoseif's death

but could not rationalize why Yoseif's demise came about by way of wild beasts N
tearing him apart. To this day, | cannot believe that wild beasts 77y
tore him apart. Yoseif's fate runs contrary to what God told me regarding the collective a7
destiny of my sons. | cannot bring myself to believe that Yoseif died prior to fulfilling his

destiny,

and it grieves me that | have not seen him for twenty-two years. After learning that X9
Yoseif's demise came by way of a wild beast, in my mind, |

saw him as being alive and well. Upon seeing his torn and bloodied garments, and PR
apprised of his demise by way of a wild beast, | failed to understand why Yoseif could

have suffered such a fate prior to fulfilling his destiny. Yoseif's demise instilled a sense

of fear of losing other offspring. My fear of losing another son remained under control

until v
now, when the Viceroy of Egypt threatens the lives of my surviving sons. | dispatched 737
Yoseif to interact with his brothers and he met with a terrible fate,

Genesis 44:29

and it will be my undoing if you take him (Binyomin) with you, and he anRy
too meets 03
with a terrible fate. Allowing Binyomin to accompany you on ny
this journey, | fear my most beloved son, taken s
from my protective care, might fall prey to the forces of evil. If Binyomin does not avy
return,

my face will surely transition into a mournful countenance. | know that if Binyomin °12
journeys to Egypt

and should disaster befall him, | will bear the full weight of the 1)
tragedy of his loss of life in pursuit of exonerating his brothers. | have mourned the loss gpiehs
of Yoseif (Joseph) for twenty-two years. Who will console me if you are unable to

protect Binyomin, the only living reminder of Rochel and Yoseif (Joseph)? The tragedy

of losing Binyomin and Yoseif will be too heavy a burden,

and you will have brought me that much closer down to the grave. You will leave me apTIim
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with a profound sense of loss from which | will never recover. ny
My gray hair framing my mournful countenance will serve as a visual reminder of a nyw
father outliving his most beloved sons. Those who comport themselves

in evil fashion will be emboldened by the loss of my most beloved sons. Will not the v32
mournful burden of losing my most beloved sons weigh heavily upon me for the rest of

my life and follow me

into the grave’? 7Ry
Genesis 44:30

Yehudah (Judah) is desperate for the Viceroy of Egypt (a/k/a Yoseif (Joseph) to Ry
understand that sentencing Binyomin to death or slavery would be Yaakov’s (Jacob)

a/k/a Yisrael (Israel)) undoing. In an attempt to change the Viceroy of Egypt's mind as

regards to sentencing Binyomin to a lifetime of servitude, Yehudah says, "I have

apprised my lord of the symbiotic father-son relationship between Yaakov and

Binyomin, and | believe that now is the most opportune time to implore my lord to

punish Binyomin'’s brothers in lieu of punishing Binyomin. Yaakov's demise might come

about

If | come g b
to reappear before o8
your servant ITW
(my father), 2N
and the young man (Binyomin) I
is not RN
with us. Yaakov might die because Binyomin’s soul NPR
and his soul are iwan
bound to one another. This father-son soul connection is the means by which my father TR
perpetuates his existence. A separation of my father’s soul, intertwined

with his (Binyomin’s) soul, shall become the catalyst by which his life ends. | cannot U912
foresee a positive outcome as regards to Yaakov's reaction upon realizing his beloved

son Binyomin is never coming home,

Genesis 44:31

and it will surely come to pass that my father Yaakov (Jacob) a/k/a Yisrael (Israel)) will mm
die

as he sees inix73
that Binyomin is °3
not with us. Upon realizing R
the lad (Binyomin) is not with us, Yaakov will suffer mlEh!
and die. If my lord relegates Binyomin to a life of servitude, his father will cease from nm
wanting to continue living,

and we, your servants, having failed to bring Binyomin home, will have brought down 177IM
our father to the depths of despair from which there is no escape. We would rather

have the Viceroy of Egypt throw our father into a pit than subject him to a lonely

remainder of his life due to Binyomin’s lifetime of servitude. Our father’s death shall

ensue after we

(your servants) inform him that Binyomin, slave to the Viceroy of Egypt, is never coming I

home. Upon returning to Canaan, we will have to face our father, whose countenance,
framed
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with ny
gray hairs, shall undergo further diminution after he realizes that Binyomin is never nop
coming home. In his capacity as

your servant, and in his capacity as 7V
our father, upon realizing Binyomin is never coming home, Yaakov will become IR
enveloped

in sorrow sufficient to hasten his demise and accelerate his journey 732
to the grave. Responsibility for Binyomin's safety falls upon me IRy
Genesis 44:32

because |, 3
your servant A7
guaranteed his father to protect Binyomin all the while he is away from home. 1w
Entrusted

with the responsibility of ensuring the safety of ny
the lad (Binyomin) while he journeyed from Canaan to Egypt and back to Canaan, | piEh]
swore to do whatever necessary to keep him

from harm. | was the one who promised ayn
my father, b
saying, NRY
‘If I do oy
not bring Binyomin home from Egypt, | will bear full responsibility for failing to protect X?
him and subject myself to any punishment commensurate with having failed to ensure

his return. After Binyomin’s testimony leads to our exoneration,

I will bring him back EER gt
to you, TR
and if Binyomin's testimony fails to exonerate, / will own up to the manner in which | NRUM
sinned and spend my waking hours atoning and bearing the burden of my sins.” My

failure to return Binyomin

to my father will devastate and render him unwilling to continue living if he knows his gl
most beloved son is never coming home. If my father, upon learning his most beloved

son is never coming home, dies, | will assume responsibility for bringing about his

premature death and spend

all o2
the remaining days of my life atoning for my sins. My lord has to punish someone for Mok
stealing a piece of his cup of divination,

Genesis 44:33

and now | beseech my lord to, in lieu of enslaving Binyomin, make me his servant and )y
set him free. If you let Binyomin go, | will become my lord’s loyal servant and

remain in his service all the days of my life. When considering the ideal servant, iy
please take into account my experience and maturity over my younger brother and my X1
willingness to become

your servant A7
in place of nnn
the lad (Binyomin). Help me transition from free man to piEh]
servant 13¥
to my lord. If my lord sets Binyomin free and conscripts me into his service, he will have ITN?
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spared the life of our father, who will surely die if Binyomin does not return. Do not
subject Binyomin to a lifetime of servitude. Rescind your order to enslave Binyomin

and let the lad I
go up to Canaan oy
with oy
his brothers and resume tending to the needs of his father. If my lord is adamant about IR
conscripting Binyomin into a lifetime of servitude, | implore him for guidance

Genesis 44:34

because | lack the courage to impart news whose subject matter will hasten my father’s °3
demise.

How TR
will | muster courage sufficient to go up before and say T7UN
to %
my father that his most beloved son is never coming home? If | return to Canaan, 2R
and the lad (Binyomin) wiIm
is not HPN
with me, upon realizing Binyomin is never coming home, my father may not live past AN
the echoing of my words. | dread returning home without Binyomin

for fear that E
I will see hhghs
the evil ¥72
that IR
will come to afflict my father. After taking responsibility for ensuring Binyomin’s safe Ay
return, how shall | reconcile

with ny
my father?” 2N
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